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INHALT
HEFT 5 OKTOBER 2015

SCHWERPUNKT: ÜBERSETZEN

12 9 Brennspiegel
Daniel Goldstein

13 0 Wie der «...Schelm»

zum «foutu coquin» wird
Übersetzungsprobleme am

Beispiel von Jeremias Gotthelfs

«Benz»-Erzählungen

Marianne Derron

13 1 1. Herausforderungen
1 3 4 2. Übersetzungsbeispiele

14 0 Don't take the interpreters
to your room,
lay them on the table

Von den Tücken des

Übersetzens in englischen Zeiten

Michaela Albl-Mikasa

14 1 1. ELF* als neue wissen-

schafdiche Disziplin
1 4 3 2. ELF und Dolmetschen
1 4 7 3. ELF und Übersetzen

* Englisch als Lingua franca

RUBRIKEN

15 0 Wortschatz
Schnurren

Gerhard Müller

15 4 Serie Aphorismen (5)
«Das Feigenblatt ist

das Blatt der Feigen»

Winfried Ulrich

15 6 Netztipp
Automatisch übersetzen

Daniel Goldstein

15 8 Wortsuche

Wo Übersetzungen Redensarten

verständlicher machen

15 9 Briefkasten

Redaktion: Daniel Goldstein (dg), Feldackerweg 23, CH-3067 Boll
E-Adresse für Leserbriefe und andere Beiträge: redaktion@sprachverein.ch
Angenommene Texte werden gedruckt und elektronisch veröffentlicht.
Nachdruck bzw. Übernahme mit Quellenangabe gestattet, wenn Autor(in)
einverstanden; Beleg erbeten. Ausführliches Impressum hinten im Heft.

Mit Förderung des

MIGROS
kulturprozent


	[Impressum]

